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Quick Start Guide/ Guide de démarrage rapide

Schnellstartanleitung E possibile assegnare funzioni diverse ai tasti del mouse per ottenere un controllo migliore e HT06bI NOBLICUTE 3GHEKTUBHOCTL YrIpaBAeHUs 1 BbICTPOAECTBIE, KHOMKaM
pit veloce. Programmare tasti singoli e combinazioni di tasti per comandi, definizioni di macro, MBILLIV MOXHO Ha3HauMTb pasnnyHble ¢pyHKUMN. MOXHO 3anporpavMmuposaTs
funzioni schermata, operazioni di scelta rapida, funzioni multimediali, eccetera. OTAe/IbHbIE KOMaHABI V1 COHeTaH s KNaBuLL, MaKpoonpeAeneHus, GyHKLuM

CHVIMKa 3KpaHa, onepaLmu ¢ spabikamu, GyHKLMN MyNbTUMEANA U T.4.
, Puede asignar diferentes funciones a los botones del ratén para mejorar y acelerar el control. Mo>Ha Npr3HaunTY pisHi GyHKLIT KHOMKaM MuLLi, 06 OTPUMaTU KpaLLui i
. f - f Programe comandos de teclas de una sola funcién y combinadas, definiciones de macro, LUBUALWWIA KOHTPO/b. 3anporpamyiite KOMaHAN OKPeMUX i MOEAHAHNX
Opt!cal Gamln_g Mouse/Souris Optique de Jeu/ funciones de captura de pantalla, operaciones de acceso directo, funciones multimedia, etc. KNaBill, BU3HaYeHHs MakpociB, GpyHKLi CKPIHLLOTIB, onepaLii spankis, GyHKLIT
Optische Gaming Maus MyNbTUMEZis TOLLO.
Overview/Vue d'ensemble/Uberblick/Descrizione/Visién general/Overzicht/ DPI adjustment/Réglage DPI/DPI-Anpassung/Regolazione DPI/Ajuste de PPP/DPI-aanpassing/Ajuste de PPP/HacTpoiika DPI/PeryntoBaHHsi DPI
Visdo geral/O630p/3aransHuii ornapg, Rapoo V20S gaming mouse has 8 optional DPI modes of De Rapoo V20S-gamingmuis heeft 8 optionele DPI-modi van
500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000 500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000
A Left button/ Bouton gauche/ Linke Maustaste/ Tasto sinistro/ Botén izquierdo/ Linkerknop/ Botdo direito/ Mpagas 235?7%%5”‘1090{)9/% 556[?/?%ggﬁ%gg?ggggg&;gdes DPI optionnels : 0 mouse de jogo Rapoo V205 tem 8 modos DPI opcionais de
kHonka/ Jlisa kHorka 500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000
B Middle button& scroll wheel/ Molette de défilement et bouton central/ Scrollrad und mittlere Taste/ Rotella di ggg;;g%’,'\{lgggl\ggg/\qos%gz%%%ga;o%g’%%%nale DPI-Modi B 1rpoBoii MbiLun Rapoo V20S npesycMoTpeHo 8 BbiGrpaeMbix
scorrimento e tasto centrale/ Rueda de desplazamiento y botén central/ Scrollwiel & middelste knop/ Roda de pexumos DPI — 500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000
deslocamento e botdo do meio/ Koneco npokpyTku 1 cpeAHss kHomKa/ KonilaTko NpokpyyeHHs i cepegHs KHomMka Il gaming mouse Rapoo V20S dispone di 8 modalita DPI opzionali di
500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000 @ i ip:
C Right button/ Bouton droit/ Rechte Taste/ Tasto destro/ Botén derecho/ Rechterknop/ Botdo esquerdo//leBas © Irpo/Ba M/V'L”a ;&apoo/VZOS/mae 8/ pe}Kl;'MlB DPI Ha Bu6ip:
KHOMKa/Mpasa kHorka El ratén para juegos Rapoo V20S tiene 8 modos PPP especiales: 500, 500/750/1000/1250/1500/1750/2000/3000

750, 1000, 1250, 1500, 1750, 2000 y 3000
D DPI switching button/ Bouton de commutation DPI/ DPI-Umschalttaste/ Tasto selettore DPI/ Botén de cambio de

PPP/ Knop DPI-switch/ Botdo de mudanca de PPP/ KHorka nepeksitoueris DPI/ KHorka nepemukaHHsi DPI Restore defaults/Restaurer les réglages par défaut/Standardeinstellungen wiederherstellen/Ripristino predefiniti/Restaurar valores predeterminados/-

E Forward/ Avant/ Vorwarts/ Avanti/ Adelante/ Volgende/ Avancar/ Bnepea/ Brepes Standaardinstellingen herstellen/Restaurar as predefinicoes/BoccTaHoBneHMe 3HaueHWii N0 yMonvaHuto/BigHoBNeHHs abpuyHMX 3HaYeHb
F Back/ Arriere/ Zurlck/ Parte posteriore/ Atras/ Vorige/ Retroceder/ Hasaa/ Hazaz All of your settings will be changed to the default settings. Al uw instellingen worden gewijzigd naar de standaardinstellingen.
Tous vos paramétres reviendront aux réglages par défaut. Todas as defini¢des serédo alteradas para os valores

- ) . ) . definidos.
Samtliche Einstellungen werden auf die Standardeinstellungen riickgesetzt. predetinicos

[ins Bcex NnapameTpoB 6yAyT YCTaHOBNEHbI 3HAYEHUS MO YMONYaHWI0.

Installation/Installation/Installation/ Package contents/Contenu du paquet/Packungsinhalt Tutte le impostazioni saranno modificate sui valori predefiniti. _ )
. .o . X . . y . . Bci Bawli HanalTyBaHHA NOBEPHYTLCA Ha HANALLTYBaHHA 3@ MPOMOBYaHHSAM.
Installazione/Instalacién/Installatie/ Toda la configuracién se cambiaré a la configuracién predeterminada.
Instalagdo/YcTaHoBKa/lHcTansuis Wired mouse, Quick start guide . , . . . . . . .
c cth ble t0  USB port Souris filaire, Guide de démarrage rapide Troubleshooting/Dépannage/Problemlosung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/Problemen oplossen/Resolucdo de
onnect the mouse cable to a por - .~
Raccordez le cable de la souris & un port USB Kabelgebundene Mause, Schnellstartanleitung problemas/YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEWU/YCYHEHHS HeCcnpaBHOCTEN
SchlieBen Sie die Maus uber das Kabel an einen @ How to turn off the breathing light? Hoe kan ik het ademend licht uitschakelen?
freien USB-Port an . . R You can set the breathing light of your mouse to on, cycle, common breathing or APM U kunt het ademend licht van uw muis instellen op Aan, Cyclus, Algemeen ademend
Collegare il cavo del mouse a una porta USB System requirements/Exigences du systeme/ breathing via the driver. If you want to turn off the breathing light, you can select on of APM ademend via het stuurprogramma. Als u het ademend licht wilt uitschakel-
Conecte el cable del ratén a un puerto USB Systemvoraussetzungen and set the brightness to zero. en, kunt u kiezen om de helderheid in te schakelen en in te stellen op nul.
Sluit de muis kabel aan op een USB-poort . ) 3 é i 'éclai 3 iration ? . R
l bo do rat P : USpB Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port \C/omment des.,acltlvvirllleglalrage ?fetffdet de rgspt!ratlém : " ) tive | Como desligar a luz de respiragédo?
lgue o cabo do rato a uma porta . ) . - ous pguvez '8 e'; eclairage at.e eAP:/lrelspllra ||or: eS.vo re sour';s ;tur Zc, |ve,tch el’,’ ai Vocé pode configurar a luz de respiracdo de seu mouse para ligada, ciclando,
MogkntoymnTe Kabenu MbllUn K cBO60AHLIM USB Windows® XP/Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB ;eesfagtadlgr:ecsoﬁ::t?oenO\l/JoLessngaJ\;SQSéIect;lc;ineerp;gtie\;é Ie;/S:SI:?IUa Iilrr?iznoZ?t?écsBlf;éreg airage respiracao comum ou respiracio APM através do driver. Se vocé quiser desligar a
pasbemam ) Windows® XP/Vista/7/ 8/10 oder héher, USB-Anschluss ) .p ' ) P ) g ’ luz de respiragao, vocé pode selecionar e definir o brilho para zero.
Nigkntouite kabens muwi 4o nopty USB. Wie schalte ich das pulsierende Licht aus?
Sie kdnnen das pulsierende Licht Ihrer Maus Uber den Treiber einschalten, zyklisch wechseln Kak oTKAIUYNTL NYNbLCMPYOLLYIO NOACBETKY?
lassen, allgemein oder in APM-Form pulsieren lassen. Wenn Sie das pulsierende Licht C nomoLLbto ApaiiBepa NybCYPYHOLLYIO MNOACBETKY MbILLN MOXHO BK/TKOUNTb,
abschalten mochten, wahlen Sie die Ein-Option und stellen Sie die Helligkeit auf Null ein. BbICTaBUTh LMKANYECKUI PEXUM, 0BbIYHbIA MyNbCUPYIOLLMI PEXM 1an
Configuring your mouse/Configurer votre souris/Maus konfigurieren/Configurazione del mouse/Configurar el ratén/Uw muis configureren/ Come disattivare a luce intermittente? APM-nynbcaumio. YTo6bl OTKIIOUNTE NYAbLCUPYIOLLYIO MOACBETKY, MOXHO
Configurar o rato/HacTpoiika Mbium/KoHdirypauis muwi @ Personalice las funciones del raton conforme a los requisitos Il driver consente di attivare la luce intermittente del mouse, accenderla e spegnerla, BbIGPATL BK/IOUEHNE U BLICTABUTE APKOCTE Ha HOMb.
= e . ottenere un lampeggio comune o APM lampeggiante. Per spegnere la luce intermit- : .
Customize the functions of your mouse according to your specific especificos de cada juego. heeg pegg peg AK BUMKHYTU nynbcaliio ceitna?

requirements in each game. . . . . tente, accenderla e impostare la luminosita su zero. Yepes gpaiiBep MOXHa BCTaHOBUTU Ny bCcaLito NiACBIYeHHS MULLI Ha
Pas de functies van uw muis aan volgens de specifieke vereisten

) ) . ) ) . ¢Cémo desactivo el efecto de respiracion? «yBIMKHEHO, N0 KONy, 3BMYaliHa nynbcais abo nynscauis APM. Akuio su
Personnalise les fonctions de votre souris en fonction des exigences in elk spel. Puede establecer la luz del efecto de respiracion del ratén en encendida, ciclo, efecto de 6axaETe BUMKHYTV Ny/bCaLito MiACBIUEHHS, MOXHA BUMEPAT «yBIMKHYTW» i
spécifiques de chaque jeu. Personalize as fun¢des do rato de acordo com os requisitos especificos respiracién comun o efecto de respiracién APM a través del controlador. Si desea apagar BCTAHOBUTW ACKPABICTb Ha Hy/b.
Passen Sie die Funktionen lhrer Maus an die ganz speziellen para cada jogo. la luz de efecto de respiracion, puede activarla y establecer el brillo en cero.

Herausforderungen jedes einzelnen Spiels an.

HaCTpOVITe KNaBuLLIN MbILLUW B COOTBETCTBUU C BalLMMU NPeAnoYTeHNAMN
Personalizzare le funzioni del mouse in base alle esigenze personali B KaXa0ii urpe.
specifiche per ogni gioco. n o S . . Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FTapaHTua / FTapaHTis
puctocyiite GyHKLiTi MULLI 3rigHO creuuiuHKX NOTPe6 KOXHOT rpu.
@) The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.
@ L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d'informations.

Install driver/Pilote d'installation/Treiber installieren/Installazione del driver/Instalar el controlador/Stuurprogramma installeren/Instalar o
controlador/YcTaHoBKa gpaiiBepa/lHcTansuis apaiiBepa

Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

) El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener més informacion.

To customize the gaming mouse for each operation, please download Voor het aanpassen van de gamingmuis voor elke bewerking, moet u @ Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.
the software from www.rapoo.com. de software downloaden van www.rapoo.com. 0 dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informacdes.
Pour personnaliser la souris de jeu pour chaque opération, veuillez . ‘ . @ JaHHOE yCTPOVCTBO MPEAOCTABACTCA € OTPAHVHEHHOI rapaHTVieli Ha annapaTHoe oBecTIeweHie CPOKOM ABA TOAA CO AHS MOKYMKiA. BONIee M0APOBHYIO MHGOPMALIKO MOXHO HAiiTH MO 3APECy WWW.Fapoo.com. www.rapoo.com
télécharger le logiciel  I'adresse www.rapoo.com. Para personalizar o mouse de jogo para cada operacao, faca o @ CTpoK Ail 06MeXeHOi rapaHTii 471 ANAPATHOIO 3a6e3neveHHA - 48a POV 3 ATV NPUABAHHA. Binbwwe iHbopMaLi B 3HaliAeTe Ha WWW.rapoo.com.
. ; . s . download do software de www.rapoo.com.
Zur Anpassung der Gaming-Maus je nach Bedienung laden Sie bitte die FCC Statement
Software von www.rapoo.com herunter. YTOBbI HACTPOMUTL UTPOBYIO MbILLb A1 KaXAOI onepauuu, 3arpysmte This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
Per personalizzare il gaming mouse, scaricare il software dal sito MO c caiita www.rapoo.com. in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
: X . . . communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
::::g:f:;;ﬁzn;r el raton para juegos para cada operacion, descargue glv?\?/xﬁg:);%%s?;m irpoBY MyLLY A1 KOXHOT onepaui, 3aanTaxTe M3 C E 10 adio or televsion reception, which can be determined by urningthe equipment off and on, the user is encouraged tory to correct th interference by one or more o th fllowing measures
el software de www.rapoo.com. Declaration of Conformity -Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555 -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Report rate settings/Paramétrage de la fréquence de scrutation/Einstellbare Abfragegeschwindigkeit/Impostazioni velocita polling/Configuracién del bedare that the product To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment, (Example- use only shielded
indice de sondeo/Instellingen pollingsnelheid/Defini¢des de frequéncia de atualizagdo/HacTpoiikm yacToTbl onpoca/HanaliTyBaHHS YaCTOTX 3anuTiB Product Name : Optical Gaming Mouse interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

Model No : V205

FCC Radiation Exposure Statement

Complies with the following norms of

[

You can select one from 3 report rates (125/500/1000 Hz). U kunt 1 van 3 rapportsnelheden (125/500/1000 Hz). EN 300 440 V2.1.1(2017-03) This equipment complies with FCC RE radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment, This transmiter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

. N . . ~ EN 300 328 V2.1.1(2016-11) . . o
Vous pouvez sélectionner parmi 3 taux de rapport (125/500/1000 Hz). Pode selecionar uma das trés frequéncias de atualizacdo EN 301 485-1 Y2.2.02017:03) This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
(1 25/500/1000 HZ). EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03) (1) This device may not cause harmful interference, and
Sie kdnnen eine von 3 Berichtsraten wahlen (125/500/1000 Hz). . e V320201703 (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation,
MoxHO Bb|6paTb OAHO N3 TPW 3HAa4Y€eHUN YacTOoTkl Onpoca N 62479:2010 Caution!
E possibile selezionare una delle 3 velocita di rapporto (125/500/1000 Hz). (125/500/1000 I'w). EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.
X The product is in compliance with the essential requirements of Radio

Puede seleccionar uno de los 3 indices de informe: 125, 500 o 1000 Hz. MoxHa Brnbupaty YsepTb Tpy 3anuTie (125/500/1000 ). Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.
Manufacturer ‘Authorised representative /va ISEDC RSS warning
Kai Guo, Manager

. . . . . P .. s I ~ RED Department  Date ofssue: Aug, 30,2019 W This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:
Button assignment/Affectation des boutons/Tastenzuweisung/Assegnazione dei tasti/Asignacion de botones/Knoptoewijzing/Atribuicao de botdes e (1) this device may not cause interference, and

teclas/HasHayeHune kHonok/MpU3HaYeHHs KHONOK (2)this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

. . . .. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
U kunt verschillende functies van de muisknoppen toewijzen voor een betere en ° °P P P "

snellere besturing. U kunt opdrachten voor één toets of een combinatie van
toetsen, macrodefinities, schermopnamefuncties, snelkoppelingsbewerkingen,
multimediafuncties, enz. programmeren.

Vous pouvez affecter différentes fonctions aux boutons de votre souris, pour un contréle ISEDC Radiation Exposure Statement:
plus rapide et meilleur. Commandes de programme par touches simples et combinées, Pode atribuir diferentes fungdes aos botdes do rato, para obter um controlo maior 2 < € This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
]

You can assign different functions to your mouse buttons, to get better and faster control.
Program single and combined key commands, macro definitions, screenshot functions,
shortcut operations, multimedia functions, etc.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
Made in China (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

définitions de macros, fonctions de capture d'écran, raccourcis, fonctions multimédia, etc. e mais rapido. Programe comandos para teclas simples ou combinacdes de teclas Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non contralé.

Sie kénnen den Maustasten unterschiedliche Funktionen zuweisen, um jedes Spiel perfekt defini¢des de macro, fun¢des de captura de ecré, atalhos para operagdes, fun¢des Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.
in den Griff zu bekommen. Programmieren Sie einzelne und kombinierte Tastenbefehle multimédia, etc Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Makros, Screenshot-Funktionen, Schnelltasten, Multimediafunktionen usw. It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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